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ADVERTENCIA1ADVERTENCIA1
PARA PREVENIR EL PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, NO 
CONECTE A LA RED DE ALIMENTACIÓN MIENTRAS SE QUITA LA 
REJILLA. PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA 
ELÉCTRICA, NO EXPONGA ESTE APARATO A LA LLUVIA O HUMEDAD
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Preparación para su uso
Desembalaje y configuración
•Saque el reloj de la caja y el material de embalaje del reloj.
Guarde el material de embalaje, si es posible, en caso de que el reloj 
necesite ser reparado o transportado. La caja de cartón y el material 
de embalaje originales son la única forma segura de embalar su reloj 
para protegerlo de daños durante el transporte.
•Quite las etiquetas descriptivas o adhesivos en la parte frontal o superior 
del gabinete, si corresponde.No quite ninguna etiqueta o adhesivo de la 
parte posterior o botón del gabinete.
• Anote el número de serie en la parte inferior de su reloj y escriba este 
número en el espacio provisto en la página de Garantía de este manual.
• Coloque su reloj en una superficie nivelada, como una mesa, escritorio 
o estante, cerca de una toma de CA, fuera de la luz solar directa y lejos 
de fuentes de exceso de calor, suciedad, polvo, humedad, humedad o 
vibraciones.
• Desenrolle el cable de la antena y extiéndalo completamentet.
Proteja sus muebles
Este modelo est� equipado con "pies" de goma antideslizantes para 
evitar que el producto se mueva cuando usted opera los controles. Estos 
'pies' est�n hechos de material de goma no migrante especialmente 
formulado para evitar dejar marcas o manchas en sus muebles. Sin 
embargo, ciertos tipos de abrillantadores de muebles a base de aceite, 
conservantes de madera o aerosoles de limpieza pueden hacer que las 
"patas" de goma se ablanden y dejen marcas o residuos de goma en los 
muebles. Para evitar cualquier daño a sus muebles, le recomendamos 
que compre pequeñas almohadillas de fieltro autoadhesivas, disponibles 
en ferreter�as y centros de mejoras para el hogar en todas partes, y 
aplique estas almohadillas en la parte inferior de los 'pies' de goma antes 
de colocar el producto en madera fina mueble .
Fuente de alimentación 
El radio reloj despertador utiliza un adaptador de corriente CA de un tipo 
que depende de d�nde se compre el radio reloj despertador. El adaptador 
de alimentaci�n de CA para Am�rica del Norte tiene una potencia nominal 
de 120 V a 60 Hz y, dentro de Europa o Australia, una potencia nominal de 
220-240 V a 50 Hz. El uso de un adaptador de alimentaci�n de CA 
incorrecto no est� cubierto por la garant�a porque puede dañar el radio 
reloj despertador. Se utiliza una bater�a de litio para mantener la 
configuraci�n de la hora y la alarma cuando el radio reloj despertador 
pierde la alimentaci�n de CA. Para maximizar la vida �til de la bater�a de 
litio y mantener activas las funciones de radio y alarma, debe asegurarse 
de que el adaptador de alimentaci�n de CA permanezca conectado y de 
que el tomacorriente de CA nunca se apague. Lo ideal ser�a utilizar una 
toma de corriente no conmutada .
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CKS209
Contenidos Del4

5

CKS209

PANEL FRONTAL

Radio despertador El manual del propietario

Ubicación de Los Controles e Indicadores

Notas importantes
��Evite instalar esta unidad en 
lugares expuestos a la luz solar 
directa o cerca de aparatos que 
irradian calor como: calentadores 
eléctricos, encima de otros 
equipos estéreo que irradian calor, 
lugares sujetos a vibración 
constante y / o áreas húmedas 
o mojadas.
�Opere los controles e interruptores 
como se describe en el manual.

��Antes de conectar la alimentación, 
asegúrese de que el adaptador de 
CA esté instalado correctamente.
• Cuando mueva el aparato, 
asegúrese de desconectar primero el 
adaptador de CA. No utilice el 
adaptador de alimentación de CA si 
alguna de sus partes muestra signos 
de daño.

3

•Soporte de carga inalámbrico 
para reloj x2 (2 tamaños diferentes) 
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Configuración de la zona7
Configuración inicial predeterminada en el modo de reloj

Ajuste del horario de verano

Una vez que el producto RESET (configuraci�n de f�brica ) se 
convierte, el producto necesita configurar DST antes de volver a 
usar. y este m�todo solo puede estar disponible en esta condici�n .

Este reloj fue preconfigurado con DST autom�tico (horario de verano) 
para diferentes pa�ses como se muestra a continuaci�n :   

6

Configuración de la zona7
Configuración inicial predeterminada en el modo de reloj
La primera vez que conecte su radio reloj a la toma de CA, el reloj se 
ajustará automáticamente al valor predeterminado. Si encuentra que 
la hora no es correcta, puede ajustar la hora fácilmente usando el 
TIME ZONE y el botón  "   /   ".

Am�rica / Canad�

Europa

Reino Unido

Australia

M�xico

CÓDIGO DE 
PRODUCTO

INDICACIÓN DE 
PANTALLA

ÁREA

DE

NA

UK

AU

CO

JP Jap�n
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Tambi�n puede configurar el �rea de hora DST presionando 
prolongadamente el bot�n ▲VOL+ hasta que las palabras DST
(OFF/d-EU/d-US/d-En/d-AU/d-Co/d-JP)parpadeen, luego presione 
brevemente el bot�n ▼VOL- nuevamente para cambiar a su DST 
local. (APAGADO es para Desactivar DST; UE es para Europa; EE.
UU. es para Estados Unidos o Canad�; En es para Reino Unido; 
AU es para Australia; Co es para M�xico; JP es para Jap�n)



Nota: Aseg�rese de marcar el indicador de pantalla "AM" o "PM" si 
elige el reloj de 12 horas (H12)

Presione     o     para ajustar el formato de hora ;
Presione el bot�n de ON/OFF para volver al modo de reloj o espere 
unos segundos .
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8
Comprobación de los ajustes de año-fecha-día de la 
semana-hora actual
Pulse brevemente el bot�n CLOCK SET repetidamente para ver el 
ciclo del año, la fecha, el d�a de la semana y la hora. Para restaurar el 
modo de visualizaci�n de la hora, d�jelo inactivo durante unos 
segundos .

Para cambiar la zona horaria, mantenga presionado 
"TIME ZONE"

Mantenga presionado el bot�n TIME ZONE hasta que los mundos 
de la zona horaria (-8/-7/-6/-5/-4/-3/-2/-1/0/1/2/3/4/5/6/7/8) 
parpadea .

Presione el bot�n     o     hasta que aparezca su propia zona 
horaria en la pantalla, luego suelte el bot�n

Configuración de la fecha
⑤Presione el botón CLOCK SET nuevamente y suéltelo, la fecha 
    'parpadea';

⑥Presione el botón     o     para ajustar el Mes;
⑦Presione el bot�n     o     para ajustar la fecha; 
    Por ejemplo, el 16 de abril aparecer� como 
    '4.16';

Configuración de la hora

②Presione el botón     o�����para ajustar la Hora.

①Presione y sostenga el botón CLOCK SET 
    hasta que la hora 'parpadea';

⑧Presione el botón CLOCK SET nuevamente y 
    suéltelo, el año 'parpadee';

Configuraci�n del formato de hora

Configuración manual del reloj

③Presione el botón ▲ o ▼ para ajustar los 
    minutos;
④Presione el botón CLOCK SET nuevamente para almacenartodos 
    los ajustes nuevos y restaurarlo al modo de visualización de la 
    hora.

⑨Luego suelte el botón;Presione el botón 
         o     para ajustar el Año;

Mantenga presionado el botón “ZONA HORARIA”, los dígitos de la 
HORA parpadearán.
Presione el botón "     " o "     " para ajustar la hora.

Si la hora que se muestra HORA es diferente de la hora actual, puede 
ajustar rápidamente la HORA manualmente. 

Nota: La configuración de la zona horaria y del reloj solo se 
puede ajustar en el modo de espera, donde la función de Radio 
y Bluetooth están desactivadas (los indicadores de "MHz" y "
BT están desactivados").



9
IMPORTANTE: la configuración de la alarma se puede verificar y 
ajustar en el modo de espera o incluso mientras el Bluetooth y la radio 
están encendidos.

Configuración de la hora

Nota: asegúrese de marcar el indicador de pantalla "AM" o "PM" si 
elige el reloj de 12 horas (H12).

10
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Su radio reloj tiene dos alarmas independientes Alarm1 (AL1) y 
Alarm2(AL2) que se pueden configurar y utilizar de forma 
independiente. Puede usar las alarmas para despertar a dos personas 
a diferentes horas, o puede usar una alarma para los días de semana 
y la otra para los fines de semana. Asegúrese de haber configurado 
correctamente la hora del despertador y el modo de semana de alarma
Ajuste de la hora del despertador y el volumen de la alarma
El procedimiento para ajustar la hora del despertador es el mismo para 
Alarm1 y Alarm2.

Ajuste de alarma

Nota: asegúrese de haber configurado correctamente la hora del 
despertador observando el indicador AM. Si el indicador AM está en 
'Encendido', la hora del despertador es “AM”. Si el indicador PM está 
'Encendido', de despertarse es “PM”. 

• Presione y mantenga presionado el botón AL1 o AL2 hasta que la 
pantalla parpadee y cambie de la hora actual a la hora de activación de 
Alarma1 o Alarma2.
• Suelte el botón AL1 (Al2), el botón     o     para ajustar la hora, 
presione el botón      o      para ajustar los minutos.
• Presione el botón AL1 (AL2) nuevamente para ajustar el volumen de 
alarma V01-V15 presionando el botón VOL- o VOL+; presione el botón 
TUNE + / TUNE - para ajustar el modo de semana de alarma si es 
necesario.
• Presione el botón AL1 (AL2) nuevamente para almacenar la 
configuración de la alarma. 

Presione el botón CLOCK SET nuevamente, la pantalla muestra 
'12H' o '24H';
Presione ▲�/�▼�o �����/������
para ajustar el formato de 
hora;

10

11

Pulse el botón CLOCK SET para volver al modo de reloj o espere 
a que unos pocos segundos.

12
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• Si solo los indicadores SAT (sábado) y SUN 
(domingo) están en 'Encendido', se selecciona 
el modo Solo fines de semana.
• Solo un día: la alarma se activará el día que 
desee.(Lunes martes Miércoles Jueves Viernes 
/Sabado domingo)

Mantenga presionado el botón AL1 (AL2) hasta que la pantalla 
parpadee y muestre la hora del despertador. Suelte el botón AL1 
(AL2) y luego presiónelo nuevamente para mostrar el volumen de la 
alarma y la configuración del modo de semana de alarma. Presione 
el botón AL1 (AL2) para volver al modo de reloj.

•��Presione el bot�n AL1 o AL2 repetidamente para seleccionar el 
modo de alarma deseado: Wake to Radio, Wake to Buzzer u Off.
•  Cuando se ilumina el indicador "1 �/2 �", la alarma de radio 
despertador estar� activada . 
•  Cuando el indicador "1   /2   " se ilumina, la alarma para 
despertarse con el zumbador estar� activada
•  Para apagar completamente la alarma, presione el botón AL1 o AL2
repetidamente hasta que el indicador de radio "1 ♫ / 2 ♫" o el 
indicador de zumbador "1   /2   " se apague.

Activar y desactivar la alarma

Alarma de repetición
Cuando se active la alarma, presione el bot�n 
SNOOZE para pausarla durante 9 minutos. El 
indicador de alarma parpadear� durante el modo 
de alarma con repetici�n. Para apagar la alarma 
con repetici�n, presione el bot�n ON / OFF, 
AL1 o AL2 una vez .
Nota: Si no se apaga, la alarma con repetici�n 
solo estar� activa durante una hora. Despu�s de que la alarma con 
repetici�n se apague, la alarma se activar� nuevamente 
a la misma hora al d�a siguiente (depende de la configuraci�n del 
modo de semana de alarma) .
 

Selección del modo de semana de alarma
Su radio reloj le permite seleccionar entre cuatro modos de semana de 
alarma diferentes para cada alarma. Los modos de semana de alarma 
son：

• Si los 7 indicadores están en 'Encendido', se 
selecciona el modo Todos los días.     
• Si solo los indicadores MON (lunes) a VIE (viernes) están en 
'Encendido', se selecciona el modo Solo días de semana.

Comprobaci�n de la hora de despertador y el modo de semana 
de alarma

• Todos los días: la alarma se activará los 7 
días.
• Solo entre semana: la alarma solo se 
activará de lunes a viernes.
• Solo fines de semana: la alarma solo se 
activará los sábados y domingos. 

•��Presione el bot�n AL1 o AL2 repetidamente para seleccionar el 
modo de alarma deseado: Wake to Radio, Wake to Buzzer u Off.
•  Cuando se ilumina el indicador "1 �/2 �", la alarma de radio 
despertador estar� activada . 
•  Cuando el indicador "1   /2   " se ilumina, la alarma para 
despertarse con el zumbador estar� activada
•  Para apagar completamente la alarma, presione el botón AL1 o AL2
repetidamente hasta que el indicador de radio "1 ♫ / 2 ♫" o el 
indicador de zumbador "1   /2   " se apague.

• Si solo los indicadores SAT (sábado) y SUN 
(domingo) están en 'Encendido', se selecciona 
el modo Solo fines de semana.

• Si los 7 indicadores están en 'Encendido', se 
selecciona el modo Todos los días.     
• Si solo los indicadores MON (lunes) a VIE 
(viernes) están en 'Encendido', se selecciona el 
modo Solo días de semana.

• Todos los días: la alarma se activará los 7 
días.
• Solo entre semana: la alarma solo se 
activará de lunes a viernes.
• Solo fines de semana: la alarma solo se 
activará los sábados y domingos. 
• Solo un día: la alarma se activará el día que 
desee.(Lunes martes Miércoles Jueves Viernes 
/Sabado domingo)



Almacenamiento y recuperaci�n manual de la memoria de una emisora 
de radio
Cuando tenga algunas estaciones de radio favoritas para escuchar, es 
posible que desee guardarlas en ubicaciones de memoria espec�ficas y 
elegir una de ellas en unos segundos sin la necesidad de buscarla cada 
vez. Nuestra tecnolog�a de sintonizaci�n digital le permite hacer esto 
f�cilmente siguiendo los pasos que se enumeran a continuaci�n:

Reciba su emisora deseada con el control TUNING

• Presione brevemente el botón TUNE + / TUNE -, la 
frecuencia de recepción aumentará / disminuirá en 
un paso.
•  Mantenga presionado el botón TUNE + / TUNE - 
durante 3 segundos y luego suéltelo, se activará la 
búsqueda automática de emisoras, la frecuencia 
de recepción aumentará / disminuirá automáticamente hasta que se 
encuentre una emisora con recepción aceptable. 

Almacenamiento de la estaci�n en la memoria

10 Escuchar radio FM

• Pulse el botón FM ON/OFF para encender la radio. (indicador de 
MHz 'Encendido').
• Sintonice la emisora deseada con el control TUNING como se 
describe.
• Mantenga pulsado FM STO. (durante 2 segundos) hasta que 'P XX' 
parpadee, indicando la ubicación de memoria para almacenar la 
estación sintonizada actualmente.
• Mientras 'P XX' está parpadeando, presione el botón TUNE + o 
TUNE - puede cambiar la ubicación de la memoria de 1 a 20. Por 
ejemplo, 'P 03' significa que la estación de escucha actual está a 
punto de ser almacenada en la tercera ubicación de la memoria.
• Después de decidir la ubicación de la memoria, presione FM STO. 
de nuevo, la emisora que se está escuchando se almacena en 
consecuencia.
• La pantalla mostrará la frecuencia de la estación y, después de unos 
segundos, restablecerá la hora actual.

• Extienda completamente el cable de la antena y oriéntelo para 
obtener una mejor recepción de FM.
• Pulse el botón FM ON/OFF para encender la radio.
• Ajuste el VOLUMEN presionando el botón VOL + o VOL - a un nivel 
que se adapte a sus necesidades.
• Cuando termine de escuchar la radio, presione el botón ON / OFF 
para apagar la radio. El indicador de MHz se pondrá entonces en 'Off'.

Nota:Durante la carga inalámbrica, la radio FM se silenciará hasta 
que se retire el dispositivo de la plataforma de carga. Utilice la carga 
USB con cable mientras escucha la radio cuando sea necesario.
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11 Escuchar el altavoz Bluetooth

12
Después de encender la radio BT/FM, presione el botón SLEEP. 
pantallamostrará el temporizador para dormir.

Recuperaci�n de emisoras de la memoria

emporizador para dormir con música emporizador para dormir con música

• Presione el botón BT ON/OFF para encender Bluetooth.(el indicador 
BT 'parpadea' para el emparejamiento).
• Habilite su dispositivo Bluetooth y 
seleccione CKS209 de su lista de 
dispositivos disponibles / emparejados. 
Si el emparejamiento se realiza 
correctamente, la unidad lo indicará y el 
indicador BT se iluminará.
• La conexión automática con sus 
dispositivos Bluetooth es posible si se han 
emparejado con éxito con esta unidad antes.
• Una vez emparejado, puede reproducir su música a través de este 
altavoz Bluetooth.
• Presione brevemente el botón BT      /FM STO para pausar o 
reanudar la reproducción en su dispositivo Bluetooth.
Nota: Si el emparejamiento no tiene éxito, todos los dispositivos 
Bluetooth emparejados previamente deben desconectarse primero 
presionando y manteniendo presionado el botón BT PAIR/FM MEM
hasta que se le indique, o apague su conexión Bluetooth, para evitar 
una reconexión automática entre ellos. Luego, configure esta unidad 
en modo Bluetooth y toque el interruptor de Bluetooth en su teléfono / 
dispositivo Off y vuelva a encenderlo para actualizar / buscar 
cualquier CKS209 cercano para emparejarlo.

• Pulse el botón FM ON/OFF para encender la radio.
• Presione FM MEM. , aparece 'P XX' en la pantalla y, a continuación, 
se sintonizará la emisora de acuerdo con la ubicación de la memoria.
• Pulsando repetidamente el FM MEM. o el botón TUNE + / TUNE - 
cambiará la ubicación de la memoria de 1 a 20, y la estación 
almacenada en la ubicación se sintonizará una vez que se seleccione 
la ubicación de la memoria y se suelten todos los botones.
• La pantalla mostrará la frecuencia de la estación y luego regresará 
a la hora actual después de unos segundos.



•  Presione el botón SLEEP. La pantalla mostrará el temporizador de 
apagado.
• Presione el botón SLEEP repetidamente para elegir el temporizador 
de apagado deseado (10-90 minutos o OFF).
Nota: Cuando cambia el temporizador para dormir del tiempo 
predeterminado de 10 minutos a un ajuste diferente, este nuevo 
ajuste se convierte en el tiempo predeterminado.
• Para mostrar el temporizador de apagado durante el proceso de 
cuenta regresiva, presione el botón SLEEP.
• Para cancelar el temporizador de apagado automático durante el 
proceso de cuenta regresiva, presione el botón SLEEP hasta que la 
pantalla muestre "OFF".

Receptor habilitado para Qi
(si su teléfonoen sí mismo no 
está habilitado para carga 
inalámbricao compatible con Qi)

Smartphone / dispositivo 
móvil con carga inalámbrica

13 Arga inalámbrica ultrarrápida

Se construye una plataforma de carga inalámbrica ultrarrápida en la 
parte superior de esta unidad para la transferencia de energía 
inalámbrica a cualquier teléfono inteligente compatible con Qi o 
receptor habilitado para Qi en una distancia vertical de no más de 0,2 
pulgadas (5 mm)

①Coloque su teléfono inteligente o receptor compatible con Qi (solo 
un juego a la vez) sobre la plataforma de carga inalámbrica. El centro 
de su teléfono inteligente o receptor debe colocarse correctamente 
en el centro de esta plataforma de carga para maximizar la eficiencia 
de carga.
②Mientras se inicia o detecta la carga inalámbrica, el indicador
parpadeará en "Rojo" lentamente.
③Para asegurarse de que la carga inalámbrica funcione 
correctamente, verifique el ícono de carga y / o el mensaje de carga 
que aparece en su teléfono inteligente.
④Mientras su teléfono inteligente está completamente cargado, el 
indicador      se iluminará en 'Naranja' fijo (excepto en los iPhones). 
Verifique también el ícono de carga y / o el mensaje de carga en su 
teléfono inteligente para asegurarse de que esté completamente 
cargado, luego retírelo de la plataforma de carga inalámbrica.
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14
Este radio reloj tiene dos puertos de carga USB en la parte posterior, 
incluye un puerto TYPE-C, que puede proporcionar hasta 5V 2.1A 
para cargar dispositivos como teléfonos inteligentes, tabletas, etc. a 
través de un cable USB (noincluido). 

Nota: La energía eléctrica extraída del puerto USB puede variar 
debido a las diferentes condiciones del cable de carga, las 
características de la batería o el sistema de administración de 
energía del dispositivo que se está cargando.

Nota:
• Esta plataforma de carga inalámbrica funciona con dispositivos 
compatibles con Qi, incluidos iPhone 13/12/11 / XS Max / XS / XR / X / 8 
Plus / 8 de 7.5W, Galaxy S10 Plus / S10E / S10 / S9 de 10W, Galaxy 
S21/S20 de 15W y 5W- 15W todos los teléfonos habilitados para Qi.
• Es posible que la carga inalámbrica no funcione correctamente si la 
funda protectora o el accesorio colocado en la parte posterior de su 
teléfono inteligente tiene un grosor superior a 0,2 pulgadas (5 mm), 
retire la funda protectora o el accesorio antes de colocar su teléfono 
inteligente (pantalla hacia arriba) en la plataforma de carga 
inalámbrica.
• No coloque ningún objeto extraño, como monedas, llaves, objetos 
metálicos, imanes y tarjetas con banda magnética, entre su teléfono 
inteligente y el cargador inalámbrico, para evitar interferencias o 
sobrecalentamiento. Mientras se produjo un error de carga 
inalámbrica, el indicador      parpadeará en 'Rojo' rápidamente para 
alertar al usuario de que retire el receptor erróneo. Si el teléfono no 
está colocado correctamente (paisaje / retrato) en la plataforma de 
carga, el indicador       parpadeará en 'Rojo' lentamente.
• Durante la carga inalámbrica, la radio FM se silenciará hasta que se 
retire el dispositivo de la plataforma de carga.

USB para Cargar

15 tenuador automático y control de atenuación de 3 niveles

Presione el botón DIMMER mientras está en modo de espera para 
seleccionar cualquiera de los tres niveles. Para usar la función 
Automatic Dimmer, presione el botón DIMMER repetidamente 
hasta que muestre '-AU-'. Luego adaptará automáticamente el brillo 
de la pantalla del reloj en función de las condiciones de iluminación 
ambiental para que la pantalla parezca uniforme en diferentes 
entornos sin la necesidad de presionar el botón DIMMER 
manualmente. También se puede ajustar cuando Bluetooth, También 
se puede ajustar cuando el bluetooth y la radio están encendidos.



Decoración LED de 216
Presione el bot�n LED para encender o apagar el LED nocturno 
(alto / bajo) cuando sea necesario

17

polaridad hacia abajo

Cambio de la batería de litio

NEGATIVO(-)POSITIVO(+)

POSITIVO(+)

La batería de respaldo de litio debe reemplazarse cuando el 
indicador de BATERÍA BAJA parpadea; de lo contrario, la 
configuración de la hora y la alarma se perderá / restablecerá después 
de un corte de energía.
• Deje el adaptador de CA conectado a su toma de CA para retener la 
memoria mientras se quita la batería original.
Desatornille el soporte de la batería del gabinete con un 
destornillador pequeño e inserte una batería nueva con el mismo 
CR2032 o tipo equivalente en el soporte de la misma manera, 
observando la polaridad positivo (+) antes de deslizar el soporte 
nuevamente en la ranura. El indicador de BATERÍA BAJA debe 
apagarse.



ADVERTENCIA
PELIGRO DE EXPLOSIÓN SI LA BATERÍA ES REEMPLAZADA INCORRECTAMENTE.

 REEMPLAZAR SOLO CON EL MISMO TIPO O EQUIVALENTE, 
NO INGERIR PELIGRO DE QUEMADURA BATERIA-QUIMICA

Este producto contiene una batería de tipo botón. En caso de ingerirla puede causar 
daños internos graves en solo 2 horas e incluso la muerte.

Mantenga las baterías nuevas y usadas lejos de los niños. Si el compartimento de la 
batería no se cierra de forma segura, deje de usar el producto y manténgalo alejado de 

los niños.
Si cree que las baterías pueden haberse tragado o colocado dentro de cualquier parte 

del cuerpo, busque atención médica inmediata.

cargando el reloj18
1. Inserte el cable de carga (no incluido) en el soporte para reloj (incluido) 
de la unidad a la derecha.
2. Conéctelo al puerto USB en la parte posterior.
3. Cuelgue su Apple Watch o Samsung Watch en el cable de carga y 
alinéelo correctamente.
Escucha un timbre cuando comienza la carga (a menos que su Apple 
Watch esté en modo silencioso) y ve un símbolo de carga en el reloj.
Puede reemplazar el anillo de silicona del cable de carga con 2 anillos de 
silicona (incluidos). Empuje el centro de la base de carga, separe el anillo 
de silicona y vuelva a colocarlo, luego júntelos.

Nota:
Este cable de carga magnético funciona con Apple Watch Series 1/2/3/4/5/
6/7/SE, Galaxy Watch Active 1/2, Galaxy Watch 3.

Carga de los auriculares de carga inalámbrica19

Coloque los auriculares de carga inalámbrica en la almohadilla de los 
auriculares de carga inalámbrica, el indicador de carga de los auriculares se 
iluminará y déjelo hasta que las luces indiquen que está completamente 
cargado.



Cuidado y mantenimiento20

ADVERTENCIA FCC

ESTE DISPOSITIVO CUMPLE CON LA PARTE 15 DE LAS REGLAS DE 
LA FCC.LA OPERACIÓN ESTÁ SUJETA A LAS SIGUIENTES DOS 
CONDICIONES:
(1)ESTE DISPOSITIVO NO PUEDE CAUSAR INTERFERENCIAS 
PERJUDICIALES, Y
(2)ESTE DISPOSITIVO DEBE ACEPTAR CUALQUIER INTERFERENCIA 
RECIBIDA, INCLUIDAS LAS INTERFERENCIAS QUE PUEDAN CAUSAR 
UNA OPERACIÓN NO DESEADA.  

Declaración de advertencia de la Parte 15.19 de la FCC
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Cuidado de la carcasa
Si la carcasa se vuelve polvorienta, límpiela con un paño suave. Si la 
carcasa se vuelve sucia, límpiela con un paño suave ligeramente 
humedecido. Nunca permita que agua o cualquier líquido penetre en la 
carcasa. Nunca use limpiadores abrasivos o almohadillas de limpieza ya 
que dañarán el acabado de su radio.
Precauciones de la batería de litio
• Deseche la batería vieja correctamente. No la tire donde podría jugar con 
un niño pequeño o una mascota o tragarlo. Si se ingiere la batería, 
contacte a un médico de inmediato.
• La batería puede explotar si se maltrata. No intente recargarla ni 
desarmarla. No arroje la batería vieja al fuego.El aparato no debe 
exponerse a goteos o salpicaduras y no deben colocarse sobre el aparato 
objetos llenos de líquidos, como jarrones.
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con otros 
desechos domésticos en todo el país. Para evitar posibles daños al medio 
ambiente o a la salud humana debido a la eliminación incontrolada de 
desechos, recicle esta unidad de manera responsable para promover la 
                  reutilización de los recursos materiales. Para devolver su 
                  dispositivo usado, use sistemas de devolución y recolección o 
                  comuníquese con el vendedor donde compró el producto, ya 
                  que saben cómo reciclar este producto de manera segura.

Déclaration d'avertissement de la Section 15.21 de la FCC
REMARQUE: LE BÉNÉFICIAIRE N'EST PAS RESPONSABLE DES 
CHANGEMENTS OU MODIFICATIONS QUI N'ONT PAS ÉTÉ EXPRESSÉMENT 
APPROUVÉES PAR LA PARTIE EN CHARGE DE LA CONFORMITÉ. DE TELLES 
MODIFICATIONS PEUVENT ANNULER L'AUTORITÉ DE L'UTILISATEUR À 
UTILISER L'ÉQUIPEMENT.
Declaración de advertencia de la Parte 15.21 de la FCC
NOTA: LA GARANTÍA NO CUBRE NINGÚN CAMBIO O MODIFICACIÓN NO 
APROBADA EXPRESAMENTE POR LA PARTE RESPONSABLE DEL 
CUMPLIMIENTO. DICHAS MODIFICACIONES PODRÍAN ANULAR LA 
AUTORIDAD DEL USUARIO PARA OPERAR EL EQUIPO.



Declaración de advertencia de la Parte 15.105 de la FCC
Nota: Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites 
para un dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las Reglas 
de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra interferencias dañinas en una instalación residencial. Este 
equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se 
instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
dañina a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que la 
interferencia no ocurra en una instalación en particular. Si este equipo causa 
interferencia dañina a la recepción de radio o televisión, lo que puede 
determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario 
que intente corregir la interferencia mediante una o más de las 
siguientes medidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
- Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que 
  está conectado el receptor.
- Solicitar ayuda al distribuidor o a un técnico experimentado de radio / TV.
Declaración de advertencia de RF:
El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con los requisitos generales de 
exposición a RF.Para cumplir con las pautas de exposición a RF de la FCC, 
este equipo debe instalarse y operarse a una distancia mínima de 20 cm entre 
el radiador y su cuerpo.

Garantía limitada de 1 año
iTOMA (Hong Kong) Company Limited (iTOMA) garantiza al consumidor original de este producto 
iTOMA que proporcionará un reemplazo, o, a su entera discreción, reparará cualquier pieza que 
demuestre que (bajo inspección de iTOMA) es defectuosa en condiciones normales. usar dentro de 
1 año de la fecha de compra original.

Esta garantía no se aplica al aspecto cosmético y a los artículos consumibles, que incluyen, entre 
otros, antenas, perillas, gabinetes o estuches, y en el caso de las baterías, daños causados por 
baterías con fugas. Tampoco see aplica al producto ni a ninguna parte de este que haya sufrido 
daños mal uso o negligencia.

Además, esta garantía quedará invalidada si, a juicio de iTOMA, el producto o parte de este ha sido 
más legible instalado incorrectamente, o ha sido reparado o alterado de otra manera que iTOMA.

Esta garantía le otorga derechos legales específicos y también puede tener otros derechos que 
varían de estado a estado. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños 
incidentales o consecuentes o limitaciones sobre la duración de una garantía implícita, por lo que las 
exclusiones y limitaciones anteriores pueden no aplicarse en su caso.

Para servicio, garantía o información del producto,
Póngase en contacto con iTOMA (Hong Kong) Company Limited, 

www.itoma.com /vía correo electrónico en info@itoma.com

POR FAVOR, GUARDE ESTA TARJETA CON LA COMPROBANTE DE COMPRA 
ORIGINAL DE SUS REGISTROS Y PARA EL SERVICIO AL CLIENTE.


	页 53
	页 54
	页 55
	页 56
	页 57
	页 58
	页 59
	页 60
	页 61
	页 62
	页 63
	页 64
	页 65
	页 66
	页 67
	页 68
	页 69

